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Аннотация
В статье рассматривается лексическая конверсия на материале кабардиночеркесского языка. Необходи
мость анализа данной лексикосемантической категории обусловлена её важной ролью в выявлении вза
имосвязи  языковых  явлений,  демонстрирующей  системную  организацию  лексики.  Цель  настоящего 
исследования состоит в изучении лексической конверсии в эмотивном аспекте. Отмечается, что конвер
сивы главным образом представлены глаголами и глагольными фразеоэмотивами: глагол, обозначающий 
побуждение одним лицом другого к проявлению определённой эмоции, оформляется каузативным пре
фиксом гъэ, а глагол, демонстрирующий испытываемые чувства, – аффиксами хуэ, щы, те, ири и т. д. 
Представлены результаты того, как конверсивные фразеоэмотивы могут создавать пары со словамигла
голами,  с  другими  фразеологизмами  (однокоренными  либо  разнокорневыми).  Конверсивы  «в  себе»  в 
эмотивной лексике возможны только при взаимности испытываемых чувств. Для грамматического выра
жения подобных конверсивов в кабардиночеркесском языке часто используются префиксы взаимности.
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